
هُ....﴾ (و حق خویشاوندان را ادا کن....)  پرسش ۱۶۶: آیه ی ﴿وَآتِ ذَا الْقُرْبَی حَقَّ

ـبیِلِ وَلا تُـبذَِّرْ  سـؤال/ ١٦٦: قـال تـعالـى: ﴿وَآتِ ذَا الْـقرُْبـَى حَـقَّھُ وَالْـمِسْكِینَ وَابْـنَ السَّ
ـیْطَانُ لـِرَبِّـھِ كَـفوُراً﴾ ([612]). مـا  ـیاَطِـینِ وَكَـانَ الشَّ رِیـنَ كَـانُـوا إخِْـوَانَ الشَّ تَـبْذِیـراً * إنَِّ الْـمُبذَِّ
مـعنى ھـذه الآیـة؟ وكـیف یـكون الـتبذیـر؟ وھـو ربـما مـن صـغائـر الـذنـوب بھـذه الخـطورة 
ویـجعل الإنـسان أخـاً للشـیطان مـع أن كـبائـر الـذنـوب لـم یـعبر عـنھا بـھكذا تـعبیر: ﴿كَـانُـوا 

یاَطِینِ﴾ ؟!  إخِْوَانَ الشَّ

حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ و حـق خـویـشاونـدان و مسکینان و در راه مـانـدگـان را ادا کن و 
هـیچ اسـراف کاری مکن * که اسـراف کاران بـرادران شـیاطـین هسـتند و شـیطان نسـبت بـه 
پـروردگـارش نـاسـپاس بـوده اسـت ﴾([613]) . مـعنای این آیه چیست؟ تـبذیر و اسـراف کاری 
چـگونـه می بـاشـد؟ و چـه بـسا تـبذیر جـزو گـناهـان کوچک بـاشـد ولی بـه آن این چنین اهمیت 
داده شـده اسـت که انـسان را بـرادر شیطان می گـردانـد و حـال آن که از گـناهـان کبیره بـه 

یَاطِینِ﴾ تعبیر نشده است؟!  ﴿کَانُواْ إِخْوَانَ الشَّ

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد q رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

بـیِلِ وَلا  سْكِینَ وَابْنـَ السَّ فيـ الآیةـ التـي قبـلھا قاـل تعـالىـ: ﴿وَآتِ ذَا الْقـرُْبىَـ حَقـَّھُ وَالْمـِ
رْ تـَبْذِیـراً﴾ . وذو الـقربـى: آل محـمد (علیهم السـلام)([614])، قـال تـعالـى: ﴿قـُلْ لا أسَْـألَـُكُمْ  تـُبذَِّ
عَـلیَْھِ أجَْـراً إلاَِّ الْـمَوَدَّةَ فـِي الْـقرُْبـَى﴾([615])، وھـم مـساكـین الله، فـلا یـوجـد إنـسان یـتذلـل 

ویتمسكن بین یدي الله مثلھم، فھم مساكین الله. 

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 



در آیه ای که پیش از آن آمـده اسـت خـداونـد مـتعال می فـرمـاید: ﴿ و حـق خـویـشاونـدان و 
مسکینان و در راه مــانــدگــان را ادا کن و هــیچ اســراف کاری مکن ﴾ : ذی الــقربی، آل 
محـمد (علیهم السـلام) هسـتند.([616]) حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ بـگو: بـر ایـن رسـالـت مـزدی از 
شـما طـلب نمی کنم مـگر دوسـت داشـتن خـویـشاونـدان ﴾([617]) ، و این هـا مسکینان خـدایند 
و هیچ انـسانی بـه مـانـند آن هـا در پیشگاه خـدا اظـهار حـقارت و مسکنت نمی کند؛ بـنابـراین 

این ها، مسکینان خداوند هستند. 

وابـن السـبیل أیـضاً ھـي فـي آل محـمد(علیهم السـلام)، فـابـن السـبیل أي سـبیل الله، أي 
طـریـق الله، فـھم أي آل محـمد أبـناء سـبیل الله، وحـقھم عـند كـل إنـسان ھـو كـل مـا یـملك 
مـن مـال وقـوة بـدنـیة، وكـل مـا وھـبھ الله لـھ فـھو حـقھم(علیهم السـلام)، أي أن یـسعى مـعھم ، 
بـعد إیـمانـھ بـھم، لأنـھ یـسعى بـمالـھ وجسـده و … و … وكـلھا حـقھم (علیهم السـلام) الـذي 
مَاوَاتِ وَالأْرَْضِ  ا عَـرَضْـناَ الأْمََـانـَةَ عَـلىَ الـسَّ لـھ الله بـھ، وجـعلھ أمـانـة عـنده، ﴿إنَِّـ خـوَّ
ھُ كَـانَ ظَـلوُمـاً جَـھُولاً﴾ نْـسَانُ إنَِّـ وَالْـجِباَلِ فـَأبَـَیْنَ أنَْ یحَْـمِلْنھََا وَأشَْـفقَْنَ مِـنْھَا وَحَـمَلھََا الإِْ

([618])؛ لأنھ لولا محمد وآل محمد لما خلق الله الخلق ، فھم الأدلاء على الله. 

ـبِیلِ﴾  ـبِیلِ﴾ (در راه مـانـده) نیز آل محـمد(علیهم السـلام)  می بـاشـد. مـنظور از ﴿ابْـنَ السَّ ﴿ابْـنَ السَّ
راه و سـبیل خدـا یعنی طـریق الهی می بـاشدـ؛ بـنابـراین آن هـا یعنی آل محـمد مـاندـگـان در راه 
خـدایند و حـق آن هـا بـر هـر انـسانی، هـر چـه در تملکش بـاشـد از مـال و تـوان بـدنی می بـاشـد، 
و نیز هـر چـه که خـداونـد بـه او بخشیده، حـق آن هـا(علیهم السـلام)  اسـت؛ یعنی این که پـس از 
ایمان آوردن بـه آن هـا هـمراه بـا آنـان تـلاش و کوشـش کند؛ چـرا که او بـا مـال و بـدن و.... 
و.... خـود تـلاش می کند و این هـا هـمه حـق آل محـمد (علیهم السـلام) اسـت که خـداونـد بـه او 
واگـذار کرده و آن را امـانتی نـزد او قـرار داده اسـت: ﴿ مـا ایـن امـانـت را بـر آسـمان هـا، زمـین و 
کوه هـا عـرضـه داشـتیم، از تحـمّل آن سـربـاز زدنـد و از آن تـرسـیدنـد. انـسان آن را بـر دوش 
گـرفـت؛ بـه راسـتی او سـتمکاری نـادان بـود ﴾([619]) ؛ چـرا که اگـر محـمد و آل محـمد (علیهم 

السلام) نبودند، خداوند خلق را نمی آفرید؛ لذا آنان راهنمایان به سوی خدا می باشند. 



رْ تَـبْذِیـراً﴾: أي لا تُـضعْ حـقھم الـذي بـینتھ فـیما سـبق، فـتبذل جھـدك وسـعیك  ﴿وَلا تُـبذَِّ
مـع عـدوھـم، أو مـن یـخالـفھم، فـتكون كـمن یـرمـي نـعمة الله فـي الـمزبـلة والـنجاسـة، لأن 
أعـداءھـم ومـخالـفیھم ھـم الـمزبـلة والـنجاسـة والـبالـوعـة، فـتكون بـذلـك نـظیر عـدوھـم 
الـلعین (الشـیطان) وأخـاً لـھ، بـما ضـیعت مـن حـقوقـھم الـتي خـولـك الله الـتصرف بـھا 

وتكون بذلك قد خنت الأمانة التي ائتمنك الله علیھا. 

﴿ و هیچ اسـراف نکن ﴾ : یعنی حـق آن هـا را که پیش تـر بیان کردم ضـایع مـگردان و بـه 
یاری دشـمنان آن هـا یا کسی که سـر نـاسـازگـاری بـا آن هـا دارد بـپردازی که در این صـورت، 
هـمانـند کسی خـواهی بـود که نـعمت خـداونـد را در زبـالـه دانی و نـجاسـت افکنده اسـت 
چـرا که دشـمنان آن هـا و مـخالـفانـشان، هـمان زبـالـه دانی و نـجاسـت می بـاشـند که بـه این 
تـرتیب، هـمانـند دشـمن لعین آن هـا (شیطان) و بـرادر او خـواهی شـد بـدین دلیل که حـقوق 
آن هـا که خـداونـد اجـازه تـصرف در آن هـا را بـه تـو داده ضـایع کردی و بـه این تـرتیب بـه 

امانتی که خداوند به تو سپرده خیانت کردی. 

ھِ كَـفوُراً﴾([620])، ھـذا  ـیْطَانُ لـِرَبِّـ ـیاَطِـینِ وَكَـانَ الشَّ رِیـنَ كَـانـُوا إخِْـوَانَ الشَّ ﴿إنَِّ الْـمُبذَِّ
ھـو مـعنى الآیـة، أي الـذیـن یـبذرون حـقوق آل محـمد (علیهم السـلام)([621])، ومـن الـتبذیـر 
أیـضاً إعـطاء أسـرارھـم (علیهم السـلام) وجـواھـر كـلامـھم (علیهم السـلام) لـعدوھـم ومـخالـفھم الـذي 

لا ترجى ھدایتھ. 

﴿ هـمانـا اسـراف کاران بـرادران شـیاطـین هسـتند و شـیطان نسـبت بـه پـروردگـارش نـاسـپاس 
بـوده اسـت ﴾([622]) . این مـعنای آیه اسـت؛ یعنی کسانی که در حـقوق آل محـمد(علیهم السـلام) 
اسـراف و تـبذیر می کنند،([623])و از جـمله مـصداق هـای تـبذیر حـق آن هـا، افـشای اسـرار 
آن هـا و گـوهـرهـای سـخنان آن هـا (علیهم السـلام) بـرای آن دسـته از دشـمنان و مـخالفین آن هـا 

است که امیدی بر هدایت آن ها نمی باشد. 

 ******
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